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Accursio paralos quenos dedicamosal Derechoy en particular a la
Historia del Derecho,es un nombrelegendarioconunaresonancialejana,
superior,quelo pondríaa salvode cualquierreserva.Distanciaen el tiem-
po, distanciamientopor la lenguaqueconvierteacualquierglosadoren un
personajemítico inalcanzableala crítica. Críticaque,por otra parte,poco
puedeinteresarpor sí mismaa la vida jurídica cotidiana,aún en el plano
puramenteteórico. Pero esono fue asíantes, los humanistasla “empren-
dieron” con glosadoresy comentaristasy dejaronsu prestigiobastante
deteriorado.En esteaño de 1992, ademásdel quinto centenariodel fin de
la Reconquistay del descubrimiento,se cumpleel de la Gramáticade
Nebrija,primerade unalenguamoderna.Y resultaqueNebrija fue el pri-
mer humanistaquepusoen tela de juicio la figura de Accursio’ en una
obrapublicadaen Salamancaen 1506 y titulada (en la ediciónde Lyon de
1537) Lexicon ¡uris civilis adversusquosdarn insignesAccursiierrores
editurn... Estaobra ha tenido, hastala de 1944 de Carlos Humberto
Núñez2,que seguiremosparanuestrobrevecomentario,veintitrésedicio-
nes3 y ha sido suficientementereferiday comentadaen el pasado,por
varios autoresy desdediversospuntos de vista4, pero en estaocasión,
tomandopie en lo expuestopor Nebrija en el prólogo,en estequinto cen-

1 Según Matíel en G/l lo/si de/1’,,oianesin,o ghnidh.o Milán, l956,pp 49-50. Citado por Camacho -

Evangelista en IIuntan/soto y Derecho Romano enNc/nija.
Elio Antonio de Nebri ja. Lñicy, de Derecho Civil. Textos latino y castellano. Notas y prólogo de

Carlos Humberto Núóe,.. Madrid MCMXLIV. C.5.I.C.lnstitulo ‘Francisco de Vitoria
Verlas en Camacho - Evangelista humanismo y Derecho Romano en Nebo ja. Monografías de Filo-

sofía jurídica y Polílica. Universidad de Granada. 1969,
ver relerencias. p.ej. en Camacho- Evangelista. llaman/xmo y Derecho Romano en Nebríja. Grana-

da, 1965.

C?aadernrís de historia del De,echo. nC 1, 193-199 - Editorial Complutense. Madrid, 1994
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tenariode su gramática,querríasubrayarla importanciadel lenguajeen
relación,por supuesto,conel estudiodel derecho,pero, sobretodo, conla
enseñanza.Los comentariosy la propiaobrade Nebrijanos llevan arefle-
xionesde valor universaly perpetuo:la primeraes la ya señaladaimpor-
tanciacapital de un vocabularioprecisoy depuradoparala exposiciónde
cualquierconocimiento,y del Derechoen particularLa segundareflexión
o enseñanzaes la revelaciónde queAccursio,habitualmente,no confiesa
sus errorese ignoranciaslo quelo lleva a retorcidosvericuetosparaexpli-
car lo que, a veces,son simples erroresde grafía5.Pecadoésteen todos
hemoscaídoalgunavez, cuandopreferimosarriesgarnosal ridículo antes
queconfesarunaignorancia.Nebrijaesmásmodestocuandodice:”Omito
otras(cosas)...porque yo no teníaclaro conocimientode las mismas,ya
queno todoslo podemostodo6.

La obraquecomentamosno esningunanovedad,peroesasenseñanzas
y las reflexionesquesugierenla hacenmerecedorade un breve examen.
Dice Nebrijaquelos profesoresjuristasde Salamanca,en su época,sobre-
salíanen ciencia,pero no en la expresión7.Y querría insistir en esesenti-
do en relacióncon nuestratareacotidianacomo profesores.La preocupa-
ción por la correccióndel lenguaje8y la terminologíajurídica debeser
constantee ineludible, paratodos los que enseñamosunaasignaturade
primer curso.Con relativafrecuencia,nosganala proclividadde lucirnos
deslumbrandoa los alumnoscon términosesotéricosquedejarnossin
aclarar.Evidentemente,es precisocomenzardesdeel principio autilizar la
terminologíaespecíficade la cienciajurídica, pero es igual de preciso
dejaresostérminosclaros, acudiendoa la etimología,de modo que no se
quedencomo puntososcuros,como huesospor roer, queenturbianla
comprensióndel conjuntode lo explicado.Las Institucionesde Justiniano
llaman la atenciónsobrelo inadecuadode onerare el espíritu rudo c inse-
guro del principianteconunamultitud de asuntosquepuedenllevarlo ala

Despuésde icer cstelibrito, lo relacionéconel 1 cancocíe lo /íogoc¡ aatc//ooao capado/u,deSebas—
tián cíeCovarrubiasenel cual las falsasetimologíasdiría queson másabundantesquelasauténticas,ant,-
vadasen buena partepor unaobsesion arábiga,contagiadaprobablerncnte <leí P.Alcalá y el P, (1 u=ída y

hebrea.
N ebri ja. Léviro de Dc’,vc Po (iii. Ed. Nóde,, p.2 1 au/ arcó/a ii/a Ocas¡tú ooh¡iigit, quod u/e/u st

11(50 0007W /‘OasimtOa 0100(5

Nóde,dice en ci prólogudcsu edición(pS) cíueNebrijaconcibió el pruyectode completarsusesiu-
~

idea y la palabray en visía deque sus maestros<le Salamanca‘aunque‘lo enel sabereneí decir sabían
poco

Debecuidarseesacorrecciónpara evitarel mal ejemplo.Un profesordc Universidadno tendríaque
cometererroresgramaticalesy. eso puedeser másprobiemát¡eo.de pronunciación.Debecorregirse,por
ejempio, iai snlosnativos porqnc esobligación n uest ni emplearun 1 engoaje académico,Nuestraprolesión
nos impone un universalismoineludible,alejado <le provincianismosy localismos,quedebenquedarpara
nuestromundodoméstico.
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“deserción”9. Las Partidas,a la cuestiónqueplanteala rúbricaEn qué
maneradebenlos maestrosmostrarlos saberesa los escolares(p. II, 31,
4) responde“Bién e lealmente”y la glosa de GregorioLópez interpreta
esaexpresión“Non enimdebetlegeredoctoradpompamci osteníaíionenz
sedad sebolarumproféctum”

JuanAlfonso de Benavente10,canonistaespañoldel siglo XV, subraya
la importanciadel vocabulario,en particularen el primer y segundocurso
y afirmar queel estudiantedebe“trabajar parasaberel significadode
cualquiervocablo oscuro...pues el tiempo que empleeen la pramática
verátriplicado en beneficiode la comprensiónde los derechos”1

En el mismo sentido,un dictamende la Universidadde Alcalá de ‘7 de
mayo de 1771 dice quedebeempezarseel estudiopor la Instituta “por-
que... no es otra cosaqueel conocimientode las vocesy términosde una
Facultad”12y añade:“debehuirsepor la primera vez de comentarioslar-
gos, sutiles y abstrusos”13.Y decimosnosotros,de un vocabularioexcesí-
vamenteescogidoo, matizandomás,un vocabulariosin digerir14.

Nebrija,con la autoridadde su formaciónhumanísticay la relativapro-
ximidad en el tiempo que lo apartan de cualquier complejo de
inferioridad15,trataen esta obrita de los erroresde Accursio y revelasu

1.1.1 ,2..,.videnturposeetradi comodissime,si pritno lev i ac simplici via. post. deindediligentissima
tique exacttsstmaínterpretaiionesingula tradantur.Alioquin, si siatim ab nido rudem adhuc et infirníum
antmumstudiosimultitudine ac varielatererum oneraverimus,duorumalterum, ant desertoremstudiorum
efficiemits. ant cum magnolaboreeius, saepecum dilfidentia,quaeplerumque uvenesavertit,seriosad id
perduceníus,adquod leviore via doctossinemagnolaboreet sineulla diffidentia maturius peí’duci potuis-
set . ‘parécenosquesepuedeenseñarmuy cómodamente,si primerode tina maneraabreviaday sencilla
despuéscon diligentísimay muy exactainterpretaciónse explica cadacosa. De otro modo, si al punto
desdetín principio abrumáramosel espíritu aun inculto y débil (leí esludiatítecon unamultitud y variedad
decosas, unadc dos, o haríamosdeset’taralos estudiosos,o con grandetrabajosuyo, (‘tecuentementetam-
biéncon ladesconfianza,quelasmásde lasvecesaleja delestudioa los jóveneslos llevariamtísmástardí-
amenteal ptínto que,guiadospor másligerocanjino,podríanserconducidosconmayormadurezsin gran-
dc trabajoy sití desconfianzaalguna”.versión Del Corral.

O Sobre este personajever García y García. (la canonista olvidado: Jitan A//basode Reno ‘cote. pía—

frsor de la Universidadde Sa/ama,,eacii el siglo XV. REDC, 15 (1960) PP.655-669, Alonso Rodrigtíez
loa,,A lpsnsode Benavente,canonistasalmantíno de/ sig/o Xt.’,C IiE, vol 1 7 (1 964) .Ars et doetri,ia siuíden—

di el docead!. edición crítica y estudio. Salamanca. 972, Giben y Sanchezde la vega.Cicmula ¡orídica
espada/a.Granada,19.

ver nuesiratraduccióny comentariopreliminaren Reí/sta (le la Faen/tad de Desecho, ntim67. PP
234 y 236.

¡ 2 (<mIer ‘cid,, de la,” Rr•-ales Oídenesa pros’/demíc’ias.parala U,ío’e,’s,dadde A/ra/a desde1 760. Nume—
raetoninternadel dictamen,p. 125.

íd. id. p. l29.

‘~ No quiereesodecirque secaigaen un populismobarbarizante.Un doctoren FilologíaHispánicano
puedetratarcte ganarsimpatíadiciendo‘arradio” o “amoto”, puededecir ‘truje” parareflexionara contí-
litación sobre formas verbalesantiguaso extravagantes.Como oí decir a mi amítigno maestroel doctor
Gibert, Ftay que tirar’ del auditorit,haciaarriba,y no descenderexcesivamente.Esoenvuelvecierto cíes-
preciohaciaél y lo privade un don apreciable:un lenguajemáselevado.

5 La incardinacióndel trabajocíe Nebrijadentrode lina corrientehumanistacrítica“antitribonianao
antijosliniana’ y antimedievalistaapareceen García y GarcíaLas anotacionesde Nc/smi/a. AHDE. 35
(1965) ‘p.55?-564
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profundo conocimientode la lengua16, fundadoen unaamplia cultura y,
en ocasiones,el conocimientode la propia realidadhispanarespectode la
cual es unaes}ieciede erudito local, conocedordel detalley de la literatu-
raespecífical

Algunos de esoserroresson realmenteinimaginablesen un jurista
comocuandodefine plagiocomo la ventade un esclavoajeno.O no sabe
bien la diferenciaentre liberws y libertinus queno se diferencianen lo
queel vulgo piensa“y cuandodigo vulgo —precisaNebrija—no excluyo
a Accursio,porqueél tambiénestáen la imperitamuchedumbre”se distin-
guen en que liberto se usa siempreen relación a aquelque lo libertó, se
dice liberto de César,mientrasque libertino es un conceptoabsolutoque
designala condiciónde aquélqueno es libre ni esclavo.

Otros errorespuramentelingiiísticos puedentenerseriasrepercusiones
en la interpretaciónde documentos,en la atribuciónde beneficioso res-
ponsabilidades,en las prorratas,etc como los distributivos bini, binae,
bina o dciii, denae,denaqueAccursiotraduceerradamentecomocuatroy
veinte respectivamente.Igual error cometeal tomar digitus aquaepor el
aguaque sale por el dedode unaestatua,cuandoes unamedidahabitual
de caudal,aún hoy se usa, como una muñeca,unapierna, etc. Nebrija
aportael testimoniode Frontinode De aquaeductisdondelas medidasde
aguadebenreducirsea dedoso pulgadas.Un error similar cometecon el
término labrum quedesignaa una vasija de bocaanchay queAccursio
interpretacomo el aguaque sale por los labios de unaestatua.Decocto,;
dilapidador,manirroto,pero queen el lenguajejustiniano tiene un preciso
significadojurídico, dilapidadorde los fondos públicos (C. X. 32, 40, 1)
creeAccursioqueesel nombrede un oficio.

Otros del mismo tipo revelan el desconocimientodel griego y el latín
comocuandotraduceobsonatorescomo losqueprocuransilenciocuando
duermeel señor12o los quecantanmientrascena19,relacionándolocon
sonus,cuandosignifica, segúnNebrijael quecompralas provisionesfres-
cas parala comida. Comocuandocree que irenarcha, irenarca,es una
palabralatina y la interpretacomocompuestapor iram amentes.O en la
palabraisostatesquepuedeinterpretarsecomoreconocedorde la igualdad
y que Accursio deriva de igos, victoria y state, milicia, pero victoria,

~Garcíay García(Op. cii. sopra.p. 563)opinaqueNebrija soda muestrasdegrandesconocimientos
jurídicos.Nuestradudapersonalessi esegénerodevocabularioesel adecuadoparademostrarloscon pmo-
funddad.

17 Por ejemplo,cuandoseñalaciertaspalabrasdeorigenhispanocomoha//ura, o aponaejemplosde
su Bélicao del compatriotaMarcial ocasionesen lasqueel “soñador”Accursio,creyendoqueson latinas.
acuinulaerror traserror.

5 Aquí pareceevidente unafalsa etimología,confundiendoob con ab prefijo deprivación ante sana-

tor, desaname.

9 Otra falsa etimologíaoh, Irente a. delantede. y sonabaí’, con lo cual el térmnino moma dos sentidos
diferentesy contrarios elqueprocurael silencioy el quelañe.
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advieneNebrija, se dice niché y milicia, strate. En realidadel errorante-
rior sobreel significadode obsonator radicaen la ignoranciadel griego
opsonium,de dondeprocedeestapalabra.En la interpretaciónde opisto-
grapha,lo escrito al dorso, yerraporque buscasu etimologíaen opes y
scribuntut; cuandoesunapalabragriegacompuestade opisthem,dorsoo
espalday grapho escribo,un error parecidocometerácon epistographo.
Igual queen prothyrum,vestíbuloantepuertao porche,queAccursio trata
de interpretara partir de la palabrathyron quesignifica maestro.La ver-
dades que Accursioen algunaocasiónhabíaconfesadopaladinamentesu
ignoranciadel griego20.Nebrijatambiéntiene algún pequeñofallo en este
aspecto21

Le reprochaignoranciahistóricapuesalhablarde Tiberio y de Germá-
nicodice “cierto Tiberio y un tal Germánico”comosi hablasedepersona-
jes oscurosy desconocidos.

Algunasadvertenciasde Nebrija a Accursio puedenserde utilidad
general,al menosparamilo hansido, comocuandoprecisaquesigillum
antesqueel significadoqueme parecíaevidente,pensandoen el último
estadiode suevoluciónsemántica,sello, significaantesestatuillay en ese
sentidoestá la mayorpartede los términosde una familia relativamente
numerosa.La ignoranciade Accursiosuperabala nuestra:“Accursio dice
quesonno sé quéclasedeanillos de hierro”.

Los comentariossarcásticoso burlonesde Nebrija acompañana la
interpretacióndecadatérminode loscualesrecogemossólo algunos22:

“Dime, Aa-ursio, ¿dequépuedesglo-iarte de explicary sup/ir las
leyessi las quee/legislado>expresóclaramentetu las envuelvesen
oscuridades?.
“Acc’u¡-sio se ext¡-avía contc’ndo no sé quéfhntasías.El soñoliento
Accursiopensó.No séquémajaderíassueñay no es extrañocuan-
dc) despiertono sabequéesmeritorio. Accursiose equivocadoble-
mente.El comentadorde losDecretossueña.. Accursio,diligentísi-
mo en escogerlas majaderías.Lo queAccursio explicaaportando
no séquétonterías.Accursioalucina. Accursiobastanteineptamen-
te. Comopiensa el soñolientoAccursio. No es de extrañar que

211 Camnacho- Evangelistacita un párrafode la G/osaMagna.Accursioenque sedice: ‘G,’aeeurnest,
legínon pote.s’(.verlo enla obracitadap54.

21 Por ejemploen el significado de angamia,que es, específicamente,la prestacióno ntcíntmsde trans-
porte,realiz.adc,mediantelacesiónparael serviciopúblico deanimalesdecargao denavesy queinerpre-
taenel sentido genéricodeobligación o coacción.a,tgam’ia y pamangariavienen del griego“aggaria” que
tiene ese significado, incluso existeel término “kamelasía’ que significa la prestaciónconcretamentede
camochasy queseconservaenel Digestoescritoengriego(DL.4. 1).

-- Camacho- Evangelistahaceunaantologíamuy completade los comentariosdespectivosdeNebrija
respectoa Accursio enIIí,oma,mis,nay DerechoRomano..,junto a lasalabanzasdedicadasa Lorenzovalía.
Señalaníosun ligero errorde Camacho- Evangelistaquetraducenescic como necio,calificativoaplicado
a Accttrsio, cuandoesprimerapersonadel presentede indicativo, de htesc’/m’e porque Nebrijadice: “No sé
q tié montarías<tice Accursmo
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ignrn-ase los significadosí-econclitoscuantío acosímímbiau tío ver
con claridad los evidentes.Accursio citenía delirios soñoliento.
Accursiocomotocadopor cierto estro

La enseñanzaqueJustinianonos deja en las Instituciones,la de Juan
Alfonso de Benavente,la tarea de Nebrija han marcadomi manerade
ensañarnuestraasignaturaen la queprocuro.dentro de mis modestos
saberes,incidir lo posible sobreel lenguaje,procurandoque no queden
términososcuros,en particular aquellosque aparecenpor primera vez,
puestoqueson específicosde lacienciajurídica. Los trabajosde los alum-
nos de primero,exceptola interpretacióndetextos conayudadel profesor
o los mapas,en cuya confección los alumnosadviertenunadimensión
plásticadel acontecerhistórico y que la historia estó en el territorio, ¡nc
parecende dudosautilidad, todos sabemosquecon excesivafrecuencia
consistenen fusilamientos,casi ametrallamientos,inentendidos,de textos
ajenos.Creo, sin embargo,que la elaboraciónde un vocabularioque
incorporetodoslostérminosquehansido novedadparael alumnose con-
viertenen un trabajoútil y de efectoduradero.He encontrado,por supues-
to, vocabularioscopiados,incluso “familias” de vocabulariosen los quese
transmitenlos mismoserrores,hastagráficos, y que pasande curso a
curso,pero el saldo es francamentepositivo. JuanAlfonso de Benavente
suponíaque,cuandoiniciabael estudiodel Derecho,el estudiantetraía
consigoun adecuadobagajede gramáticay latinidad, ortografía,vocabu-
lario, dialéctica,oratoria,etc.23.Peroéseno es el casoactualy cadavez lo
va siendomenosconlos nuevosbachilleratosprogresivamentebarbariza-
dospor los sucesivos“bárbarosespecialistas”encargadosde la carteradel
ramoen los últimos tiempos”24.

Debenrecordarsedoscircunstancias:la primeraquenuestrosalumnos
tienengeneralmentediecisieteo dieciochoaños; la segundaque, técnica-
mente,desdeel puntode vista de la ciencia jurídicason analfabetos.Por
eso,cadatérmino quese quedaoscuro,sin digerir, en unaexplicación,es
una rémora indigestaquedificultará duraderamentela incorporaciónal
sentidoy las categoríasdel Derecho.Es un error dejar las palabrascomo
un huesoque roerporque se convierteen una dificultad añadidaa la que
suponequeel Derechoquizáes la únicacienciaa la quese llega sin tener
la másmínimanoción previa.

El sistemaes sugerir,a los alumnosquequieran,hacervocabulario,
queanotencadapalabranueva,que no hayanoído antes,y la definanpor

23 Ver nuestratraduccióndel Aes’ ev dom ‘ti’imma stmmc/í’ndi ev c/c,c‘emíc/i va e tacla Pp. 235—237-

24 Cnn una refi exión s mspl ista de fondo,se piensacític mini mesi zanclo 1 os esmoct i os tiu’tían isticos- ha de

sctrgmir una pléyadede físicos, matemáticos,cluimicos. etc. Percs sin ‘alces oc, hay ám’bol y cl eslitttict m eise
una dimensiónhumana que escapaa estcsspragmatismosde vía estrecha.En el cooocinsclima hay que ir
por todasy lo mismoque sepromtteveel deporteen general,sin pretenderc

1ste tísdosbatamosm’écom’d olím-
pico,el saberesun benel’icic,espiritual pcsr sí nistocí. y esun elemssenlodc bienestarpersonal,imídependien-
tementedesus bemseficiosmateriales.
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el contextode la explicacióngeneralo la etimologíaexpuestaen claseo,
incluso,conayudade algúndiccionariojurídico.Ademásdelvalor sustan-
tivo del trabajo, introducetambiénunatécnicaformal comoes la confec-
ción de un fichero,concitasde autores,referenciasinternas,etc.

Hay términoscuyaaparicióninicia unaseriede sugestionesfructíferas.
Un caso-tipopodría ser el adjetivofoedataria, empleadoal estudiarlos
diferentesstatusde las comunidadesindígenasrespectoa Roma. Es útil
detenersebrevementeen esapalabra,explicarcon la misma brevedadel
significadode frrdus de, queapareceráposteriormenteconel Walia, y que
da la clave para unasugestivafamilia (federación,federal, federalismo),
referirseal términofldes(originadoen fido, cabezaa suvez de unanume-
rosísimafamilia con gran presenciaen la terminologíajurídica: bona
fides, fiducia, fiduciaria,etc). Ambossonde origen oscuro,peromuypro-
bablementeemparentadosentresí. Respectoafideses utilísimo incorporar
el elementoplástico simbólico: las manosenlazadasque aparecenlo
mismoen la tesserode Paredesde Navaqueenel escudode Argentina.Y
la relacióncon la palmata visigoda,aúnvigenteen el mundorural, como
símbolode la perfecciónde un contrato,a la que seguramenteconvendrá
aludir cuandose hablede lo que significael título 16 del Ordenamientode
Alcalá rcspectode las formalidadesde la contratación La interrelación
entre etimología y conceptos,símbolosy sus representacionesplásticas
puedecrearunared mnemotécnicaduraderaqueadentreal alumno en el
mundodel Derechode una maneraligera y, al tiempo,profunda.

Pequeñasdetencionesen la terminologíaproducenun claro beneficio
en la comprensióngeneral.Comoen todo, es precisotenermedida,no se
puedeconvertir, aunquetengasu particular seducción,unaclasede Dere-
choen una de filología, semántica,lingijistica, etc, peroguardandola total
preeminenciaparael Derecho,las enseñanzasde JuanAlfonso de Bena-
vente, de Nebrija, permanecenincólumesa través de los siglos. Por ello,
por la vigenciade su enseñanza,dedicamosun recuerdoa Nebrija cuando
suGramáticacumplelos quinientosaños.




